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water of the rice cooked the previous night before drying them (Nar.90:3,4). The heroine said angrily to the hero who had extra-marital liaisons: "What do you see strange and wonderful outside that you come so late at nights" (Kali.93:2-4).
2.    Irul (Darkness)
Warriors marched along the dark road overgrown with gooseberry trees in order to recover their herds of cattle (Akam.67:6-8).
3.  PakaJ (Day)
The maid conveyed the happy news to the heroine, of the hero having arranged for their marriage: "The horses harnessed to the chariot of the hero have struggled to come here climbing the sand-hills day and night, their bells sounding as they move; as he has come to initiate marriage talks, let his horses rest weir' (Nar.l63:l-7).
ElSii - I. Vilakkam (Brightness) The light   of the    fire burning   brightly in the enemy territories devastated by Golan Racacuyam vetta perunarkilli was ruddy like the sun (Puram. 16:7,8).
2. Pakal (Day)
The great queen of Inaaiyavarampan Netuacera-latan bearing patiently his separation during the day would dream at night about him even if she were to sleep a little during night (Pati.19: 11-13). Fishermen went out in stout boats for fishing during the day (Akam.340:i8,i9).
Ellai - 1. pakal (Day)
Karikar Peruvalattan liked to devastate and plunder the lands of his enemies by day and night while they loudly lamented their losses (Puram.7:7-9). The maid said to the heroine in the hearing of the hero, waiting by the wall outside: "Our good mother, listening to the words of gossiping women and believing that a certain chariot with bells tinkling came night and day to the big water-front, has confined
you to the house under strict guard" (Akam.2o: 11-16). The heroine afflicted by the continued absence of the hero even after the day of his promised return, said: "He who went across the mountain has not come by day yet, nor has he come by night, that is the end of all day; I wonder where he is now" (Kum.285:i-3). The herone passed the day-time counting the number of the herons standing in rows on the sandy slope by the big water-front at the sea shore
(Nar 159:1-5).
2.   Varampu (Boundary)
The ancestors of Yanaikat cey mantaranceral irumporai ruled the country having Kumari in the south, Himalayas in the north and the seas to the east and west as boundaries (Puram.i7:l,2). Noisy eventide passed by causing pain to separated lovers whhin (he boundary of the big city (Matu.556-558). The heroine anguished at the continued absence of the hero, even after the day fixed for his return said: "He who went across the hills has not come back on the appointed day nor has he come by night that marks the boundary of the day; I do not know where he has gone" (Kuru.285:i~3).
3.  Alavu (Measure/period/extent)
The heroine said to the maid, pained to see the change in her; "Do not grieve on seeing my pale forehead and tired arms on my return through the desert after elopement; if you do, it would pain my lord beyond measure" (Aink.392). Women, and young men who defeated their enemies by their intelligence and heroism left Maturai at the time when the night ended, to proceed towards Parankunru (Pari.19:8,9).
4.     fJayiru (Sun)
The maid said to the hero: "The very sky is invisible because of the heavy downpour of rain which hides the land; as the sun has set, darkness has overtaken the land; Oh how did you find cut our hamlet at midnight when everyone has gone to sleep? I am distressed much" (Kuru.355). to far countries, with a determined heart (Akam.187:3,4,12,13). Relatives of the heroine went fishing with the help of bright lamps, in the cool sea roaring at night (Nar.67:8,9). The heroine eloping with her lover engendered pity in the hearts of the women of the hamlet where they stayed for the night (Aink. 382:2-5).143:6-8). In the western Kolli mountain of the Cera monarch, at sun-down in the glade where great trees had been felled, rubies
